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Text 

0. 
Streda+Piatok, Oktoich // Oktoichos, Wednesday+Friday 

Απόστιχα τών Αίνων, Σταυρώσιμα 

 

Ο εν Εδέμ  Παράδεισος ποτέ, yG 

  τό ξύλον τής γνώσεως, yh 

  ανεβλάστησεν εν μέσω τών φυτών. G3 

    // 
     η Εκκλησία σου Χριστέ, G3 

 τόν Σταυρόν σου εξήνθησε, yh 

τόν πηγάσαντα, τώ κόσμω τήν ζωήν. G3 

 
αλλά τό μέν εθανάτωσε, G2  

 βρώσει φαγόντα τόν Αδάμ, G3 || 

   τό δέ εζωοποιησε, G2 

      πίστει σωθέντα τόν Ληστήν, G3 

 

ού τής αφέσεως D2 (yh) 

      κοινωνούς ημάς ανάδειξον Χριστέ ο Θεός, a3  

ο τώ πάθει σου λύσας, G2 

       τήν καθ' ημών μανίαν τού εχθρού, a3 

καί αξίωσον ημάς, G2 

 τής ουρανίου Βασιλείας σου. G3 

Е$же дрeвле  во є3дeмэ въ раи2,  
 дрeво снёдное   
  прозzбло2 є4сть посредЁ садHвъ:  
 

цRковь же твоS хrтE,  
 кrтъ тв0й процвэтE,  
  и3сточaющъ всемY мjру жи1знь.  
 
но џно ќбw ўмертви2  снёдію ћдшаго ґдaма:  
сіe же жи1ва сотвори2,  вёрою сп7сшасz разб0йника:  

 
є3гHже сп7сeніz  
 причaстники и3 нaсъ kви2 хrтE б9е,  
и4же стrтію твоeю разруши1въ,  
  ћже на ны2 кHзни вр†жіz,  
и3 спод0би нaсъ  
    цrтвіz твоегw2 гDи. 
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1. 
PS1za – Utorok  // Tuesday after the 1

st
 lenten Sunday 

Έτερον τού κυρίου Θεοδώρου, Ο εν Εδέμ Παράδεισος 

И$на стіхи1ра господи1на fе0дwра, глaсъ т0йже. Под0бенъ: Во є3дeмэ рaй:  
 

 

Ο αγαγών  καί νύν ημάς Θεός,  

 τού χρόνου περίοδον,  

  τών πανσέπτων Νηστειών διατελείν.  

 
καί χαρισάμενος ημίν,  

 εις τό άγιον στάδιον,  

  τής δευτέρας Εβδομάδος εισελθείν,  

 
αυτός αξίωσον Κύριε,  

 καί πρός τό μέλλον ευδρομείν,  

τό σώμα καί τήν ψυχήν ημών,  

 καί χαριτών καί δυναμών,  

 

όπως προφθάσωμεν,  

 εκτελέσαντες τόν δρόμον ανδρικώς,  

τήν κυρίαν ημέραν,  

 τής Αναστάσεώς σου πάντες εν χαρά  

καί στεφανηφορούντες,  

 ακαταπαύστως αινέσωμεν.  

 

Приведhй  и3 нhнэ нaсъ б9е,  
 врeмене њбшeствіе  
  всечcтнaгw постA соверши1ти,  
 

и3 даровaвый нaмъ  
 во с™0е п0прище  
  вторhz седми1цы вни1ти:  
 
сaмъ спод0би гDи,   и3 къ бyдущему бlготещи2,  
тёло и3 дyшу нaшу  
   и3 бlгодётельствуz и3 ўкрэплsz:  
 
ћкw да дости1гнемъ  
 соверши1вше течeніе мyжески,  
въ гDскій дeнь  
 воскrніz твоегw2, вси2 въ рaдости:  
и3 да вэнцы2 носsще,   непрестaннw тS похвaлимъ.  
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2. 
PS5za –  Piatok 

KE, Έτερον  Ποίημα Θεοδώρου, Ήχος πλ. δ'  Ο εν Εδέμ Παράδεισος  

И$на стіхи1ра под0бна господи1на fе0дwра, глaсъ }. Под0бенъ: И$же во є3дeмэ:  
 

Ο Σεραφίμ  τοίς άνω φοβερός,  

 Χριστέ εποχούμενος,  

  ως Θεός τε καί τών όλων ποιητής,  

 
αυτός εν πώλω επί γής,  

 καθεσθήναι επείγεσαι,  

  ως υπάρχων καθ' ημάς ανθρωπικώς,  

 

η Βηθανία αγάλλεται,  

 ως δεχομένη σε Σωτήρ,  

Ιεροσόλυμα χαίρει δέ,  

 ως προσδοκώντά σε λαβείν,  

 

θάνατος τέθνηκε,  

 προαισθόμενος τόν Λάζαρον,  

    φοιτάν εκ τών νεκρών,  

καί ημείς τοίς Βαϊοις,  

 προϋπαντήν τελούντες εν χαρά,  

ανυμνούμεν τό κράτος,  

 τής αγαθότητός σου Κύριε.  

 

На серафjмэхъ  стрaшныхъ въ вhшнихъ  
 хrтE носи1мый,  
  ћкw бGъ же, и3 всёхъ творeцъ,  
 

сaмъ на жребS на земли2  
 всёсти и4деши,  
  ћкw сhй по нaмъ человёчески.  
 
виfaніа весели1тсz,  пріи1мши тS сп7се:  
їеrли1мъ рaдуетсz,   ћкw чazй тS пріsти:  

 
смeрть ўмертви1сz,  
 пред8wщути1вши лaзарz, пріити2 и3з8 мeртвыхъ:  
и3 мы2 съ вaіами  
 срётеніе совершaюще въ рaдости,  
воспэвaимъ держaву   бlгости твоеS гDи.  
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3. 
PS01za – Sobota  +  PX5za-sobota pred ned. Otcov, KE (csl sobota pred 50icou) 

Ήχος πλ. δ' Ο εν Εδέμ Παράδεισος  //  И# ўс0пшихъ, G. Глaсъ }. Под0бенъ: И$же во є3дeмэ:  
 

 

Τών απ' αιώνος σήμερον νεκρών,  

απάντων κατ' όνομα,  

μετά πίστεως ζησάντων ευσεβώς,  

 

μνήμην τελούντες οι πιστοί,  

τόν Σωτήρα καί Κύριον,  

ανυμνήσωμεν, αιτούντες εκτενώς,  

 

τούτους εν ώρα τής κρίσεως,  

απολογίαν αγαθήν,  

δούναι αυτώ τώ Θεώ ημών,  

τώ πάσαν κρίνοντι τήν  γήν,  

 

τής δεξιάς αυτού  

παραστάσεως τυχόντας εν χαρά,  

εν μερίδι Δικαίων,  

καί εν Αγίων κλήρω φωτεινώ,  

καί αξίους γενέσθαι,  

τής ουρανίου βασιλείας αυτού.  

 

T вёка мeртвыхъ днeсь  
 всёхъ по и4мени,  
  съ вёрою пожи1вшихъ благочeстнw,  
пaмzть совершaюще вёрніи,  
 сп7са и3 гDа  
  воспои1мъ, просsще прилёжнw  
 
си6мъ въ чaсъ судA   tвётъ бlгjй  
дaти томY самомY бGу нaшему,  
    всeй судsщему земли2,  
 
деснaгw є3гw2   предстоsніz получи1ти въ рaдости, 
въ чaсти прaведныхъ,  
    и3 во с™hхъ жрeбіи свётлэмъ,  
и3 достHйнымъ бhти   нбcнагw цaрствіz є3гw2.  

Ο τώ οικείω αίματι Σωτήρ,  

 βροτούς εκπριάμενος,  

  καί θανάτω σου θανάτου τού πικρού,  

 

εκλυτρωσάμενος ημάς,  

 καί ζωήν τήν αιώνιον,  

  παρασχών τή Αναστάσει σου ημίν,  

 

πάντας ανάπαυσον Κύριε,  

 τούς κοιμηθέντας ευσεβώς,  

ή εν ερήμοις, ή πόλεσιν,  

 ή εν θαλάσση, ή εν γή,  

 

ή εν παντί τόπω,  

 βασιλείς τε, ιερείς, αρχιερείς,  

μοναστάς καί μιγάδας,  

 εν ηλικία πάση παγγενεί,  

καί αξίωσον τούτους  

 τής ουρανίου βασιλείας σου.  

 

Своeю кр0вію чlвёки  
  сп7се и3скупи1вый,  
   и3 смeртію твоeю t смeрти г0рькіz  
и3збaвивый нaсъ,  
  и3 жи1знь вёчную  
   подаsй нaмъ воскrніемъ твои1мъ,  
 
вс‰ ўпок0й гDи   ўс0пшыz благочeстнw,  
и3ли2 въ пустhнzхъ, и3ли2 во градёхъ,  
    и3ли2 въ м0ри, и3ли2 на земли2,  
 
и3ли2 на всsкомъ мёстэ,  
   цRи1 же, сщ7eнники, ґрхіерeи,  
монaхи и3 бэльцы2,  
   въ в0зрастэ всsкомъ всер0дномъ,  
и3 спод0би |   нбcнагw цrтвіz твоегw2.  
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Τή εκ νεκρών Εγέρσει σου Χριστέ,  

 ουκέτι ο θάνατος,  

  κυριεύει τών θανόντων ευσεβώς,  

 

διό αιτούμεν εκτενώς,  

 τούς σούς δούλους ανάπαυσον,  

  εν αυλαίς σου, καί εν κόλποις Αβραάμ,  

 

τούς εξ Αδάμ μέχρι σήμερον,  

 λατρεύσαντάς σοι καθαρώς,  

πατέρας καί αδελφούς ημών,  

 φίλους ομού καί συγγενείς,  

 

άπαντα άνθρωπον,  

 τά τού βίου λειτουργήσαντα πιστώς,  

καί πρός σέ μεταστάντα  

 πολυειδώς καί πολυτροπως ο Θεός,  

καί αξίωσον τυχείν,  

  τής ουρανίου βασιλείας σου.  

 

И#з8 мeртвыхъ востaніемъ твои1мъ хrтE,  
 не ктомY смeрть  
  њбладaетъ ўмeршими благочeстнw:  
тёмже м0лимсz прилёжнw:  
 рабы6 твоS ўпок0й  
  во дв0рэхъ твои1хъ, и3 въ нёдрэхъ ґвраaма,  
 
t ґдaма дaже до днeсь   
     послужи1вшыz тебЁ чи1стw  
nц7ы2, и3 брaтію нaшу,   дрyги, вкyпэ и3 ср0дники,  
 
всsкаго человёка    
   въ житіи2 послужи1вша вёрнw,  
и3 къ тебЁ престaвльшасz,  
   многови1днw и3 многоoбрaзнw б9е,  
и3 спод0би | получи1ти   нбcнагw цrтвіz твоегw2.  
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5. 

 
Nedela praotcov 

На ГDи, воззвaхъ, ... и3 прaoц7євъ на д7, глaсъ }. Под0бенъ: И$же во є3дeмэ:  
 
Прaoтцєвъ днeсь, вёрніи, совершaюще пaмzть, воспои1мъ хrтA и3збaвителz, возвели1чившаго и5хъ во всёхъ 
kзhцэхъ, и3 чудeсъ пресл†внаz вёрнw соверши1вшаго гDа, ћкw держaвна и3 си1льна, и3 t ни1хъ показaвша 
жeзлъ си1лы нaмъ є3ди1ну неискусомyжную и3 бGоoтрокови1цу марjю чи1стую, и3зъ неsже цвётъ пр0йде хrт0съ, 
и3зрасти1вый всBмъ жи1знь и3 неиждивaемую пи1щу, и3 спасeніе вёчное.  
 
И$же с™ы6z џтроки и3зъ nгнS и3збaвивый, вLко, и3 t ќстъ льв0выхъ даніи1ла, бlгослови1вый ґвраaма, и3 
їсаaка, рабA твоего2, и3 сего2 сн7а їaкwва, бlговоли1вый t сёмене и4хъ бhти по нaмъ: да прeжде 
поползнyвшыzсz спасeши прaoтцы нaшz, кrт0мъ твои1мъ и3 воскресeніемъ, и3 раст0ргнувъ смє1ртныz 
ќзы, совозстaвиши вс‰, ±же t вёка сyщыz въ мeртвыхъ, покланsющыzсz тебЁ, хrтE, цRю2 вэкHвъ.  
 
Ћкоже въ хлaдэ посредЁ плaмене, рос0ю д¦а рaдующесz џтроцы б9іи хождaху, тaинственнw въ нeмъ 
проwбрази1вше трbцу, и3 воплощeніе хrт0во, и3 ћкw мyдріи, вёрою ўгаси1ша си1лу џгненную: и3 даніи1лъ же 
прaведный львHвъ kви1сz њбуздaтель: и4хже моли1твами ўмолeнъ бhвъ, чlвэколю1бче сп7се, и3 нaсъ 
негаси1магw вёчнагw и3збaви nгнS, и3 спод0би ны2 цrтвіz твоегw2 гDи.  
 
Ћкоже въ росЁ сyще, вёрніи и3 с™jи џтроцы твои2 въ пещи2 плaмене џгненнагw предживописaху 
тaинственнw, є4же и3зъ дв7ы, твоE пришeствіе, неwпaльнw возсіsвшее нaмъ, и3 даніи1лъ же прaведный и3 во 
прbр0цэхъ чyдный, ћснw бжcтвенное втор0е твоE пришeствіе проzвлsz, ви1дэхъ, д0ндеже пrт0ли 
постaвишасz, глаг0летъ, и3 судіS сёде, и3 џгненнаz потечE рэкA: є3sже да и3збaвимсz, хrтE, моли1твами и4хъ, 
вLко.  
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Prepis // Transcription 

 

 0.   Ο  εν  Ε- δέμ  Πα- ρά- δει- σος  πο- τέ*  . . . 

   3 G .G G .G G .a F .E D .D ; 
Dk 1,2   l l l l l o je j j l   

   3 G .G G .G G .a (FE) .D (GF) .G ; Sn1260 

Am 1,2   l l l l l k bE , j b1 , aI  
Am 3   l l l l l k bE , j i2 aI  
 1.   Ο  α- γα- γών  Θε- ός  η- μάς  καί νύν* 

 2.   Ο  Σε- ρα- φίμ τοίς  ά- νω  φο- βε- ρός* 

 3.   Τών απ' αι- ώ- νος  σή- με- ρον  νε-κρών* 

TU    p l l u j; k u l l2 d 
 0.       H- že vú e- de- mě ra- h drě-vle. 

 BN     k2 d. j l2 l m oU j; b d  
 S413   l1 j; j l1  m kU j; b d  
 S416   u l j j; l1 m oU j; b d  

 0.       H- že vo e- de- mě ra- h dre-vle. 

 S411 u l2 l j; k2 l l m k1 oU b d  
 S447 u l2 l j; k2 l l1 m u l1 b d  
 S414 u j; l l2 ll l l1 m oU j b d  

 1.    Prh-ve- dy- h ny bo- gú na- ší h ny- ně. 

Pomor 5aGF EF GF ab c cb cd cb cddc !!!b !a G?z  1. 
 S411 u l l j; k1 u  m oU l b d  
 S414 u j; l l2 k1 l1  m u l1 b d  
 S447 u l2 l j; k2 l  m u l1 b d  

 2.   Na se- ra- fh- mě- xo  go- rě stra-še- no 

 S409    u  l j; l l1 l1 l2  m u j; b dl2  
 S411     u  j; l l1 b d  m u j; b j; 
 S414     u  j; l l1 k2 l2  m l1 j; b dl2 
 S447     u  j; l l2 k2 l1  m u l1 b dl2 

3.    W- to vě- ka de- ne- sí  u- me- ro ša- á 

Pomor 5aGF EF G ab c cb . cd cb aG a G?z  2,3. 
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 0. τό  ξύ-   λον τής γνώ- σε- ως, *  . . . 

 3 G .(ba)(bc) ., (ba) G .a (ca) .b2z 
Dk 1,2 i1 dI 7-K6,  ju , j i b1é dI    Ott 1,2 

 3 G .bc  ., (ba) G .a (ca) .b2z 
Am 123 l dI 7-K  ju , j i b1é dI 
 1. τού χρό- νου   πε- ρί- ο- δον, * 

 2. Χρι-στέ  ε-  πο- χού-με- νος, * 

 3. α- πάν-των  κατ' ό- νο- μα, * 

TU  p1 dK  u l  l b1 d 
 0.    drě-vo  sú- ně-  dí- no- é. 

 BN   j; dO  oU   j;  d;  
 S413 j; dO  k1U   j;  d;  
 S416 j; d;  oU   j;  d;  

 0.    dre-vo  sně-   dno-  e. 

 S411 j; d;  m  l1 j j; d;   S414 
 S447 j; d;  m  u j j; d;    

 1.    lě- tu  wbh- xo- že- nh- e.  

Pomor 5 ab c . bc. . ba GF Ga b z 2,3. 
S411/14 j; dO     l1 j; d;   S447 

 2.    xrh- ste     sě- dä- h 
Pomor 2.    xrh- ste    no- sh- my- h 

 S409 l1 dO    l1 j j; dO  
 S411 l1 dO    l1 l j; dO  
 S414 l1 dO    l l1 j; dO  
 S447 j; dO    l1 j j; d;  

 3.    ve- sä    po h- me- nh 

Pomor 5 ab c . . . ba GF Ga b z 2,3. 
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 0. αν- ε-   βλά-στη- σεν   εν  μέ- σω τών  φυ- τών, * 

 3 c {dc}b) .c (ba) .G , a .(bc) a .G G .G z 
Am 1,2 i bISH k ju , j  i o4 je j l l 
Dk 1,2 i bIVé k ju , j  i o4 je j l l Am 3, Trin 1  

 3 b (ca) .b a .G , a .(b{cb} a .G G .G z 
G260 2 j bIé o j j  i o4 Jj j l l 

 3 b b .(bc) b .(Ga) , b .(bc) a .G G .G z 
Ott 1,2 l l kL8 ju je2  i oL8 je j l l 
G270 12 l l oL8 ju , j  i o4 je j l 2 aL 
 1. τών παν-σέπ-των Νη-  στει-ών  δι- α- τε- λείν, * 

 2. ως  Θε- ός  τε  καί   τών  ό- λων ποι- η- τής, * 

 3. με- τά  πί- στε-ως   ζη- σάν-των ευ- σε- βώς, * 

TU  l l k u l l l k2 u m dB  d 
 0. pro- zä- blú é- stí. po- sre- dě sa- do- vh-  á. 

 BN   l1 j; k2  oU l1 j; k2 u m dB  d  
 S413 l1 j; k2 m kU l1 j; k2 u m dB  d  
 S416 l1 j; k2 u m l1 j; k2 u m dB  d  

 0. pro- zä- blo e-  ste. po- sre- dh sa- do- vh-  ä. 

 S411 l1 j; k2 l  l1 j; k2 u m dB  d   S414/47 
 1. pre- če- stí- ny-  h po- stú sú- tvo- rh-  th. 

Pomor 5 ba bc d bc!!. . !ba!!! Ga b Ga GF G . F z 
 S411  j; k2 u1 l1 l j; k2 u m dB  d  
 S414  l j; k2 m l1 j; k2 u m dB  d  
 S447  j; k2 m u l1 j; k2 u m dB  d  

 2.  á- ko bo- gú h ve- sě- xo tvo- re-  cí 

Pomor  5 ab c?ba!!!bc!!!ba!!!GF Ga b Ga GF G . F z 
 2.  á- ko bo-gú že  h ve- sě- xo tvo- re-  cí 

 S409/11  j; k7 l m u j; k2 u m dB  d  
 S414/47  j; k2 l1 m u j; k2 u m dB  d  

 3.  vě- ro- ó žh- vo- ša- ä bla- go- čes-  tno. 

Pomor  5 ab c ba bc ba Ga b Ga GF G . F z
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 0.    η  Εκ- κλη-σί- α  σου Χρι-στέ*    

    3 (EF) .G a .(bc) a .G (aF) .G2z 
Trin 2    e,; i i o4 je j bIé dI  G270 12 

    3 G .G a .(bc) a .G (aF) .G2z 
Am 12    l l i o4 je j bIé dI  Dk 2, Trin 1, Dk 1 
Ott 2    l l i o j j bIé dI   

    3 b .(Ga) b .(bc) a .G (aF) .G2z 
Am 3    kI je2 i oL8 je j bIé dI  Ott 1, G265 2   
 1.    καί  χα- ρι- σά- με- νος  η- μίν     

 2.    αυ- τός  εν  πώ- λω  ε- πί  γής*   

 3.    μνή-μην τε-λούν- τες  οι  πι- στοί*    

 TU      l u l k l l d 
  0.       cír- ky že tvo- á xrh- ste. 

 BN      oU d  j; k2 l1 b d   S413 
 S416    oU d  j; k2 l b d   . 

  0.      cer- kvy  že tvo- ä xrh- ste. 

 S411    j; d;   l1 j j; d;   S414/47 
  1.      h po-   da- vú na- mú 

Pomor    5 ab c . . ba GF Ga b z 
 S411 l1 jx * j; k1 m dz  l b d  
 S414 l1 jx j j; k2 m oU  j; b d  
 S447 oU * jx j; k2 m l1  j; b d  

  2.   sa- mú na žre- bä- th h  na zem- lh. 

Pomor 5 aG F G ab c cd cb . aG a G z 
 S411 u j; l l1 l m kU  l1 b d  S409 
 S414 u l2 l l l1 m oU  l1 b d   
 S447 u l2 l l2 l1 m u  l b d   

  3.   pa- mä- tí tvo- rä- će vě-  re- nh- h 

Pomor 5aGF EF G ab cb cd cb . aG a G z 
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 0. τόν Σταυ-ρόν  σου εξ- ήν- θη- σε, * 

 3 G G .(ba)(bc) .b G .a (cb) .c2z 
Trin 2 l l dI 7-K6, ju je i b1 , dI  G270 2, Trin 1   

 3G G .bc  .(ba) G .a (ca) .b2z 
Am 1 l l dI 7-K ju , j i b1é dI   G260 2 
Dk 2 l l dI 7-K6, ju , j i b1é dI    Ott 12 

 3 b b .(ba)(bc) .(ba) G .a (ca) .b2z 
Am 2 i 3 l dLK6, -[ ju , j i b1é dI   
Am 3 i 3 l dLK6, -[ ju , j i i dL  
 1. εις  τό  ά-  γι- ον  στά- δι- ον,  

 2. κα- θε- σθή- ναι  ε- πεί- γε- σαι, * 

 3. τόν Σω- τή-  ρα καί  Κύ- ρι- ον,*  

TU   p dK  u l l b dK 
    0.  krí- stú  tvo- h pro- cví- te.  

 BN    j; dO  l1 d l1 j; d;   S413 
 S413  j; dO  b d l1 j; d;    

    0.  kre- sto  tvo- h pro- cvh- te.  

 S411  j; k2  l1 l j j; d;    
 S414  j; k2  m l1 j j; d;    
 S447  j; k2  m u j j; d;    

    1.  svä-to-  e te- če- nh- e 

Pomor  5 bc d . bc. ba GF Ga b z 
 S411  j; d;  m l1 j j; dO    
 S414  j; d;  l l l1 j; dO    
 S447  j; d;  m u j j; d;    

    2.  vo- sě-  sth prh- xo- dh- šh 

 S409  j; dO6   l1 j j; d;    
 S414  l1 dO6   l l1 j; d;    
 S411  j; d;   l1 l j; dO    
 S447  j; dO   l1 j j; d;   

    3.  spa- sa   h go- spo- da 

Pomor  5 ab c . bc. ba GF Ga b z 2., 3. 
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 0.  τόν  πη- γά- σα- ντα   τώ  κό-σμω  τήν  ζω- ήν, * 

  3 c {dc}b) .c (ba) .G , a .(bc) a .G G .G z 
Am 1  i bISH k ju , j  i o4 je j l l  Am 2, Dk 1,2, Trin 1   
Trin 2  l l kL ju je  i o4 je j l aL  G270 12   

  3 b (ca) .b a .G , a .(b{cb} a .G G .G z 
G260 2  l bIé o j j  i o4 Jj j l l    

  3 b b .(bc) (ba) .(Ga) , b .(bc) a .G G .G z 
Am 3  l l kL8 ju , j;  i oL8 je j l l   Ott 12 
 1.  τής  δευ- τέ- ρας  Εβ-  δο- μά- δος  εισ- ελ- θείν, * 

 2.  ως  υπ- άρ-χων  καθ'  η- μάς  αν-θρω- πι- κώς, * 

 3  αν- υμ- νή- σω-μεν   αι-τούν- τες  εκ- τε- νώς, * 

TU  l l l k u l l l k2 u m dB  d 
  hs- to- čí- ša- a- go ví- se- mu mh- ru žh-  zní. 

 BN   kU j; k2 l dz d; l1 j; k2 u m dB  d  
 S416 oU j; k2 l-dz-b-d l1 j; k2 u m dB  d  

 0. hs- to- čh- vú- ša- go ve- se- mu mh- ru žh-  zne. 

 S413 kU j; k1  dz  l1 j; k2 u m dB  d  
 0. hs- to- čh- vo- šh  ve- se- mu mh- ru žh-  zne. 

 S414/47     j; k2 l1 j; k2 u m dB  d   S411 u 
 1.     vto- ry- ä ne- dě- lä vú- nh-  th 

Pomor     5 ab!!! c!!! ba Ga b Ga GF G . F z 
 S411  j; k2 k l  k j k2 u m dB  d  
 S414  j; k2 l l l l1  k2 u m dB  d  
 S447  j; k2 m u l l1 j; k2 u m dB  d  

 2.  á- ko sy- h po na- sú če- lo- vě- če-  skh 

Pomor  5 bc!!! d!!! bc !ba GF Ga . b Ga GF G . F z 
 S409/47   l1 j; k2 m u j; k2 u m dB  d   S411 u1 l1    S414 j   

 3.   vos- po- h- mo mo- lä- će prh- lě- že-  no 

Pomor   5 ba bc!!!d!!!ca!!!bc !ba Ga b Ga GF G . F z 
 3.   vos- po- h-mo  mo- lä- će- sä prh- lě- že-  nw 
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 0. αλ- λά  τό  μέν   ε- θα- νά- τω- σε*    βρώ-σει  φα- γό- ντα  τόν  Α- δάμ,* 

 3 c .c d .(bc)c .a (ca) .b a .G; , , D .G (ca) .b a .G G .G!z 
Trin 1 i1 l k rE 8--L je b1é o j j   e, i1 bI5é o j j l l    

 3 c .c d .(bc)(cG) .a (ca) .b a .G; , , G .G a .(bc) a .G G .G!z 
Dk 2 i1 l bI rE 8--LVě i b1é o j j   l l i o4 je j l l    
Am 1,2 i1 l k rEOV) j b1é o j j   l l i o4 je j l l Dk1,Ott12,Trin2 
Am 3 i1 l k rEOV) j kI kJ kJ j   l l i o4 je j l l 
G270 1 i1 l k rE 8--LV) j o3 j j j   l l i o4 je j l aL 
G270 2 i1 l k rE 8--LV) j kI j j j   l l 2 i oL8 je j l l 
 1. αυ- τός  α- ξί-  ω- σον  Κύ- ρι- ε,    καί πρός τό  μέλ-λον  ευ- δρο- μείν,* 

 2. η  Βη- θα- νί-  α  α- γάλ-λε-ται*    ως  δε- χο- μέ- νη  σε  Σω- τήρ, * 

 3. τού- τους εν  ώ-  ρα  τής  κρί- σε- ως,    α- πο- λο- γί- αν  α- γα- θήν, * 

TU  p l k du  dO5  k b d  l l u l l k l l b d 
 0. nú o- no u-  bo  u- mír- tvh.  sú- ně- dh- ó á- dú- ša a- da- ma. 

 BN   k1 j k2 du  dME  k2 b d  dO  l1 j k2 oU j; k1 b d  
 S413 k2 j k2 du  dOE  k1 b d,  dO  l1 j; k2 l1  kU b d  
 S416 k1 j k2 du  dOE  k2 b d  dO  j; d k2 oU j; k1 b d  

 0. no w- vo u-  bo  u- mer- tvh.  sně- dh- ó ád- ša- go a- da- ma. 

 S411 p l k2 du  dM  l b d  dO   l l dO5E  l k1 b d  
 S414 k2 j k2 du  dOE  k2 b d  dO   l l l1  l2 k2 b d  
 S447 p l2 k2 du  dME  l b d  dO   l l dO5E  j; k2 b d  

 1. ty že spo- do-  bh  go- spo- dh.  h   grä- du- ća-  go do- h- th. 

S411 p l j; k2 du  dM  l b d  dO  l l l j; k1 l b d  
S414 p l1 j; k2 du  dM  l b d  dO  l l l1 j; k2 l b d  
S447 p l1 j; k2 du  dME  k2 b d  dO  l l l1 j; k2 l b d  

2. vh- fa- nh- á ve-  sh-  lh- te- sä  w-  žh- da- ó- ćh te- be spa- se 

Pom12 5 c ca bc d bcbG.  abca . b a G;. c . .b b b bG ab c b. a z 
S409 p l j; k2 du  dME  l b d  dO   l l1 j; k2 kU  d  
S411 k1 l j; k2 du  dME  l b d  dO   l l1 j; k2 kU  d  
S414 l l1 j; k2 du  dO6e  l1 b d  d;   l l1 j; k2 b  d  
S447 p l1 j; k2 du  dME  k2 b d  dO   l l1 j; k2 b  d  

3. sh- mo vú de- ne  su-  de- ny- h. wt-   vě- te h- mo do-  bro. 

Pomor 5 c ca bc d bcbG.  abca . b a G;. c . . b bG ab c ba . G z 
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 0. τό  δέ   ε-  ζω- ο- ποι- η- σε,  πί- στει σω- θέν- τα  τόν  Λη- στήν, * 

 3 c .c d .bc  .a (ca) .b a .G; G .G a .(bc) a .G (aF) .Ga!z 
Am 1 i1 l k rJ-EOV je b1é o j j l l i o4 je j bIé dIK   Ott 12, Trin2 

Dk 12 i1 l bI rE 8--LVě i b1é o j j l l i o4 je j l dLK 
G270 2 i1 l k rE 8--LV) j o3 j j j l l i o4 je j l dLK 
Am 2,3 i1 l k rEOV ) j b1é o j j l l i o4 je j bIé dI 
 1. τό  σώ- μα  καί   τήν  ψυ- χήν  η-μών* καί  χα- ρι- τών  καί  δυ- να- μών,* 

 2. Ι- ε- ρο- σό-  λυ- μα  χαί- ρει δέ,  ως προσ-δο- κών-τά  σε  λα- βείν,*  

 3. δού-ναι  αυ- τώ   τώ  Θε- ώ  η-μών,  τώ  πά- σαν κρί- νον- τι  τήν  γήν, * 

TU  p l k1 du  jO5  k b d l b ll k l l  l l k l b d 
 0. o- vo že žh-  vo-  sú- tvo- rh. vě- ro-ó  sú- pa- súšasä raz- bo- h- nh- ka. 

 BN    j k2 du   dME  k2 b d dOE   l1  j;  l l l kU j; k2  d  
 S416  j k7 du   dME  k2 b d dO   l1  l  l l l1 oU j; k2 b d  

 0.  se že žh-  va  so- tvo- rh. vě-   ro-  ó spa-sša- sä raz- bo- h- nh- ka. 

 S413 j k2 b du   dME  k1 b d dO   l1  j;  l l l kU j; k2 b d  
 0. w- va že žh-  va  so- tvo- rh. vě-   ro-  ó spa-sša- sä raz- bo- h- nh- ka. 

 S411  j k2 du   dME  l b d dO      l l j; o2U  l b d  
 S414  j k2 du   dO5E  k2 b d dO      l l l1 j;  k2 b d  

 1.  tě- lo h  du-  šu na- šu  ve-   se- lä h u-  krě-plä-ä 

 S447  j k2 du   dMEE  k2 b d dO    l1 j; k2 l1 j;  k2 b d  
 1.  tě- lo h  du-  šu na- šu  ve-  se- lä- á h u-  krě-plä-ä 

  Pomor  5 bc d bcbG . abca . b a G;. c . ba Ga b bG ab . c b a z 
S411 llll j; k2 du   dM  l b d dO  l l l1 j; o2U  l b d  
S414 llll1 j; k2 du   dME  k2 b d dO  l l l1 j; o2U  l b d  
S447 llll1 j; k2 du   dME  k2 b d dO  l l l1 j; k2  l b d  

2. herusa- lh- mú ra-  du-  e- te- sä á-  ko ča- á te- be  prh- á- th. 

Pomor 5ccc!!ca !!bc d bcbG . abca . b a G;. c . b ba Ga bG ab . c b a z 
S409 p k1U j k2 du   dME  k2 b d dO  oU   j; oU b k1 b d  
S411 k1 l l k1 du   dM  k2 b d dO  kU   j; kU j k2 b d  
S414 k1 l j k2 du   dO5E  k2 b d d;  oU   j; k2 j k2 b d  
S447 p k1 j k2 du   dME  k2 b d dO  oU   j; k2 j; k2 b d  

3. da da- stí h- mo  bo-  gú na- ší su-  dä-   h zem- lh ve- se- h. 

Pomor 5 c ca bc d bcbG . abca . b a G;. c . ba . . Ga b ab c b a z 
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   3 bc  .(ba) G .a (ca) .b2z 
Am 2   dI 7-K ju , j i b1é dI   
Am 3   dI 7-K ju , j i i dL   

   3 b2 .a G .a (ca) .b2z 
G265 2   t1  ju j i b1é dI   
 1.   ό-  πως προ-φθά-σω-μεν*    

 2.   θά-  να- τος  τέ- θνη-κε,    

 3.   τής   δε- ξι- άς  αυ- τού  

TU  p l dK  u l l k j; 
 0. é- go- že  o- tú- da- nh- ó   

 BN    j; dO  l1 j l1 j; dO    S413 
 S416  j; dO  l1 l m j; dO     

 0.  e- go-  že wt- da- nh- ó   

 S411/14  j; dO  l1 j  j; d;     
 1.  ne- klh  do- h-  de- mú 

 S447  j; dO   l l1 j j; d;     
 1.  á- ko  da do- h- de- mo 

Pomor 5 aG ab c . . ba GF Ga b z 
 1. da ne- klh   do- h- de- mw 

 S411  j; dO  m l1 j j; d;    S447 
 S414  j; dO  l l l1 j; d;     

 2.  so- me-  rte u- ža- se- sä 

Pomor  5 ab c . bc ba GF Ga b z 
 S409/14/47 j; d;  l1 j  j; d;    S411 l   

 3.  w- des-  nu- ó  se- bě      

Pomor  5 ab c . ba GF . Ga b z 
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 0.        κοι- νω-νούς η- μάς  α- νά- δει- ξον  Χρι-στέ  ο  Θε- ός, * 

           3 G G .(bc) a .G a .(bc) a .a (aF) .G2z 
Ott 1           i1 l o43 je j i o4 je j bIé dI 
Am 1,Trin1          i1 l o3 j j i o3 j j bIé dI  

           3 G a .(bc) b .a (Ga) .c b .a (bG) .a2z 
Dk 1           i1 i o4 j j j; o3 j j bIé dI 
 1.           εκ- τε- λέ-σαν-τες  τόν δρό-μον  αν- δρι- κώς* 

       3 G G .b a .G G .b a .G a. (bc) a .G {bc}G) .a2z 
Trin 2       i1 l o3 j j l o3 j j i o4 je j bI8ě dI 
Dk 2       i1 i o j j i o j j i o3 j j bIé dI 

       3 b b .c b .a a .c b .a a. c b .a (cG) .a2z 
Am 2       l l o j j l o3 j j l o3 j j b1ě dI 
 2.       προ-αισ-θό- με- νος  τόν  Λά- ζα- ρον, φοι-τάν  εκ  τών  νε-κρών* 

        3 b b .c b .a a .c b .a (cb) .cd2z 
Am 3        l l o j j l o3 j j b1 , dIK 
 3.        πα- ρα-στά- σε- ως  τυ- χόν-τας  εν  χα- ρά,  

TU         l l l k l l k2 m l du  d  d 
 0.           prh- ča- stí- nh- ky á- vh ny xrh- ste  bo-  že. 

 BN          l1 l1 j; k2  l l1 k2 l j du  dM  d 
 S413        - l1 j; k2   l1 k2  j du  dO  d 
 S416        k1 l1 j; k2  l l1 k2 l1 j du  dOE  d; 

 0.           prh- ča- ste- nh- kh á- vh ny xrh- ste  bo-  že. 

 S411          j; k2  ll oU k2 b d du  dOE  d; 
 S414          j; k2   l l1 k2 l j du  dOE  d; 
 S447          j; k2  ll oU k2 l1 j du  dME  d; 

 1.             koní-ča-vúše te- če- nh- e mu-  ží-  skh 

         Pomor 5 bc!!!d!!!c!!c cb c ba G bcb . abcb.  c z 



 

18 

 

 S411 l1 j; k2  ll l1 m b d l l l l oU k2 l l du  dME  d. 
 S414 l1 j; k2  l l1 m b d l l  l l1 k2 l l du  dME  d; 
 S447 l1 j; k2  ll l1 m b d  l l l l1 k2 l1 j du  dME  d; 

 2.  raz- u- mě- voše la- za- re- vo voz- gla- še- nh- e w- to mer- tvy- h-  xo 

Pomor 5 ba bc d!!!c!!b !!ba bc ba G;. . b b b ba c ba G bcb . abcb.  c z 
 S409  j; k2  l oU j j; d;    ll l1 k2 l l du  dOE  d.; 
 S411  j; k2  l kU j j; d;    l kU k2 l l du  dOE  d. 
 S447  j; k2  l l1 j j; d;    ll l1 k2 l l du  dME  d; 

 3.   po- sta- vh- tí vÚra- do- stí    h ča- sth pra- ve- de-  nyh- xo. 

 S414  j; k2  l l1 l1 j; d;    l l1 k2 l ll du  dOE  d; 
 3.   po- sta- vh- tí vÚra- do- stí    h ča- sth pra- vede-ny-  h-  xo. 

Pomor  5 bc d c ba GF Ga b /. bG ab c cb c ba G bcb . abcb.  c z 
 3.   po- sta- vh- tí vÚra- do- stí  h vo ča- sth pra- ve- de- ny-  h-  xo. 
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 0.        ο  τώ  πά- θει  σου λύ-σας,*   

        3 G a .(bc) d .G a .G ; 
Ott 12        l i i2 k jx k ju  
G260 2        l l i2 k jx bIé dI  

        3 a (bc) .d d .G a .G ; 
Dk 1        l i2 i kL jx k j  Trin 1   

        3 a (bc) .d (bc) .a (ba) .G ; 
Am 12        l i2 k je2 je bIV , j  Trin 2, G265 1, Dk 2 

        3 b c .d d .G a .G ;  

Am 3        je i i kL jx kfj  
G265 2        i i i kL jx2 kLfj  
 1.        τήν  κυ- ρί- αν  η- μέ-ραν*  

 2.        καί  η- μείς τοίς Βα- ϊ-  οις*   

 3.        εν  με- ρί- δι  Δι- καί-ων*  

TU       k l l l l l l k d 
 0.         stra-sth-ó svo- é- ó raz-drě- šh 

 BN       j; k2 du  j; k2 l1 l l b d   S413/16 
 0.        stra-sth-ó  tvo- e- ó raz- d- ru- šh 

 S411/14/47     k2 du   k2 l l  b d    
 1.         gos- po-  de- nä- go  de- ne  

Pomor      5 d bcb?. d dc b . a G z 
 S411  j; k2 l1 dO5X  dB  k2 l l  b d   S414/47  

 2.     h my pě- sne-  mh  u- srě- te-  nh- e 

Pomor  5 ab c ba GcQ?. dRc..  d dc b . a G z 
 S411 l1 j; k2 l1!j  dO5X dB.  k2 l l  b d   S409 
 S414 l1 j; k2 l1!j  dO5X k2 l l l l  b d    
 S447 l1 j; k2 l1!j  dO5X dB  k2 l l  b d    

3.     h svä-ty- h- xo  na- slěde- nh- ky svě-  te- ly. 

Pomor 5 bG ab c ba G GcQ?dRc. d dc b . a G z 
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 0.  τήν καθ' η- μών μα- νί- αν   τού   εχ- θρού, *   (~2) 

  3 G .G G .b a .G a .c b .a (cG) .a2z 
Dk 1  l l l o3 j j i o3 j j b1ě dI 
Am 1  l l l i 3 kL8 ju , j; o3 j j b1ě dI 
G265 1  l l l i 3 kL ju j; o3 j j bI8ě dI  G270 1 
 1.  τής  Α- να-στά- σε- ώς σου  πάν-τες  εν  χα- ρά * 

    3 G .G a .b (Ga) .c b .a (bG) .a2z 
Dk 2    l l i oU je2 o3 j j bIé dI  G260 2 
G270 2    l l l m je2 o3 j j bIě dI 
G265 2    l l l kI j o3 j j bI8ě dI 
Trin 2    l l l m je i 3 oU Jj bIé dI 

    3 G .G G .b b .c b .a (cb) .cd2z 
Am 2    l l l i 3 l o j j b1 , dIK 
Am 3    i 3 l l k j o j j b1 , dIK 
 2.    προ-ϋ- παν-τήν  τε-λούν-τες  εν  χα- ρά, * 

 3.    καί  εν  Α- γί- ων κλή- ρω  φω- τει- νώ, * 

TU     l l l k l l k l b dO5 
 0.       h- že na na- sú gně-vú vra- žh- h. 

 BN      l l1    k2 l b dO d  
 S413    - l1 j; k2  j; k2  b dM 
 S416    l l1 j; k2 l j; k2 l l1 dM 

 0.       e- že na na- so gně-vo vra- žh- h. 

 S414 l1 j; k2 l l1 j; k2 l1 j; k2 ll  b dM   S447, S411   
 1.    vús- kre- se- nh- á tvo- e- go. ve- sh rado-sth-ó 

Pomor 5 aG ab c b ba. bc d cb ab c!!!b!!a !!G abc?z 
 S411      j; k2 l  l l b dM   S414/47   

 2.         tvo- rä- će  ra- do- ste- no   

   Pomor   5 ab c b . a a aG abc z 
 S411/47      j; k2  j; k2 l b dM   S414, S409 l1  

 3.        h do- sto-  h- no- me by- th 

   Pomor  5 aG ab cb . ab c b aG abc z 
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 0. καί  α- ξί- ω- σον  η-μάς,*   

 3 a (bc) .d (bc) .a (ba) .G z 
Dk 2 l i2 k je2 je oU Jj   Trin 2 
Ott 1 i i2 i kL e, oU Jj  
Ott 2 l i2-3 o j je oU Jj  

 3 a a .(bc) d .G a .G ; 
G260 2 l l i2 k jx oU j  

 3 a (bc) .d d .(Ga) a .G ; 
Am 1 l i2 i kL jx2 kLfj  
Dk 1 l i2 i kL jx k j  
Trin 1 l i2 i kL jx k j  

 3 b c .d d .(Ga) a .G ; 
Am 2 je i i kL jx2 kLfj  
Am 3 je i i kL jx kfj  
 1. καί στε- φα- νη- φο-ρούν-τε*  

 2. αν- υμ- νού-μεν  τό  κρά-τος,  

 3. καί  α- ξί- ους  γε- νέ-σθαι,   

 TU  l l l k l l   
 0.    h sú- po- do- bh ny 

 BN     l1 k2 l l l  
 S416   l1 j; k2 l l1     S413 

 0.      h spo- do- bh ny 

 S411/47   p l1 j j; hO  d  S414 l1   
 1.      vě- ní- ca no- sä-  će 

Pomor   5 a G aG bc dcbcb. aG?z  
 S411   l j; k2 l l j; k2 l 
 S414   l1 j; k2 l l1 j; k2 l  S447  d   

 2.      vos- pě- va- e- mú der- ža- vu 

Pomor   5 aG ab c b aG ab c ba 
 3.     – 
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 0.   τής  ου- ρα- νί- ου  Βα- σι- λεί-  ας   σου. + 

   3 a .a b .a G .a (cb) .cb  .aG  .G Z 
Trin 2   i l k ju j i b1 , dI)  C  l  

   3c .c c .(ba) G .a (cb) .(bc)(cb) .aG  .G Z 
Dk 12   i1 l kL ju , j i kI rjilUj  C  l  
Am 12   i1 l kL ju , j i b1 , dI)  C  l  
Trin 1   i1 l k jeU je i b1 , dI)  C  l  
 1.   α- κα- τα-παύ-στως σε αι- νέ-  σω-  μεν. + 

 2.   τής  α- γα- θό- τη- τός  σου Κύ-  ρι-  ε. +  

 3.   τής  ου- ρα- νί- ου  βα- σι- λεί-  ας   σού. + 

TU  l k l l l h  l b du  d  + 
 0.    cě- sa- rí-stvh- ó tvo-  é- mu go-  spo-  dh. 

 BN   j; k2 l l  h,  j; k2 dO  h  +   S413 
 S416 j; k2 l l1  h,  j; oU dO  h,  +    

 0.    ca- re- stvh- ó  tvo-  e- mu go-  spo-  dh. 

 S411 jx j; k2 l l h,  j; b d;  b  +    
 S447 jx j; k2 l l h,  j; b dO  h  +    
 S414 jx j; k2 l l h,  j; k2 d;  h,  +    

 1.    ne- pre- sta- ne- no tä  vús- xva- lä-  ó-  će. 

Pomor 5 G ab c b a baG . ab c. b . aGF . G?Z 
 S411/14/47  l l l h,  j; k2 dO  h  +    

 2.      bla- go- sth tvo-  e- á go-  spo-  dh. 

Pomor    5 ab c baG . ab c. b . aGF . G?Z 
 2.       vla- sth tvo-  e- á go-  spo-  dh. 

 S411  j; k2 l l kU  l2 kU dO  h  +    
 S409/14  j; k2 l l oU  dO6U dO  h  +    
 S447  j; k2 l l h,  dO6  dO  h  +    

 3.     ne- be- se- na- go  ce- sa- re-  stvh- á.  

Pomor  5 ab c b a baG . abca . b . aGF . G?Z 
 
 

 


	Automelon
	Text
	Prepis // Transcription


